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Le�re de la Présidente 

President’s Le�er 
Chers amis, 

C'est avec un grand plaisir que nous vous invitons à découvrir cette nouvelle 
édition du Petit Journal de Frankie.

Au fil de ces pages, vous retrouverez les temps forts de la vie de notre 
Association : les projets que nous avons financés au cours du premier 
semestre, les sorties et activités offertes à nos petits protégés, ainsi que les 
actualités de notre bureau.

Chaque action est le fruit d'un formidable élan de solidarité. Grâce à votre 
soutien, nous continuons à offrir aux enfants malades, en situation de 
handicap ou en difficulté des moments de joie, de partage et d'évasion.

Merci du fond du cœur, de faire partie de cette belle aventure à nos côtés.

Avec toute ma gratitude,

Dear Friends,

It is with great pleasure that we invite you to discover this new edition of 
Frankie's Little Journal.

Throughout these pages, you will find the highlights of our Association's 
activities: the projects we have funded during the first half of the year, the 
outings and activities organised for the children we support, as well as 
updates from our Executive Committee.

Every initiative is made possible by an incredible spirit of generosity and 
solidarity. Thanks to your invaluable support, we continue to bring joy, 
hope, and unforgettable experiences to children who are ill, living with 
disabilities, or facing difficult circumstances.

Thank you from the bottom of my heart for being part of this wonderful 
journey alongside us.

With my deepest gratitude,
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Soirée organisée par l’Association LES ENFANTS DE FRANKIE 
au profit des enfants en situation d’handicap, malades, ou relevant de l’aide sociale à l’enfance. 

www.lesenfantsdefrankie.com / +377 93 300 800 / infofrankie@monaco.mc

BILLETERIE OUVERTE À PARTIR DE LA MI-SEPTEMBRE 2026

Sous le Haut Patronage de S.A.R. La Princesse de Hanovre



The big return of kids nite
 

10T H EDIT ION !

Friday 4th of december 2026, 
Doors open at 5:30 p.m.

At the Sporting Monte-Carlo

 KIDS HAVE THEIR OWN GALA

Join us as a family for an exceptional evening 
dedicated to children, centered around sharing and 
solidarity. This event supports children with 
disabilities, illnesses, or those under child welfare 
protection.

AN EVENT OPEN TO 
EVERYONE YOUNG AND OLD

This year’s program includes:

 FRANKIE’S TALENT: an original artistic   
 competition showcasing young talents
 LIVE SHOW: a 1h15 performance blending  
   dance, and a variety of artistic acts
 KIDS DINNER: a high-end dining    
 experience in the prestigious Salle des    
 Étoiles
 ENTERTAINMENT & WORKSHOPS    
 throughout the evening
 FUN GAMES for both children and adults
 Raffle draw with prizes to win using your     
 lucky number on the program
 CRAZY DJ to get the whole family    
 dancing until 10:00 PM

KIDS GIFT DISTRIBUTED TO CHILDREN 
AT THE END OF THE EVENING

A magical, festive, and solidarity-driven evening 
awaits you… don’t miss it!

10ÈME ÉDITION
Gala & dîner sur réservation

L’intégralité des fonds récoltés lors de cette soirée permettra de soutenir dès le lendemain, le «Noël de Frankie».

ENVIE DE SOUTENIR UNE BELLE CAUSE ET DE DEVENIR MÉCÈNE DE LA SOIRÉE ?
Rejoignez-nous et participez à un événement solidaire d’exception.

Email: communicationfrankie@monaco.mc

10E ÉDIT ION ! 

 Vendredi 4 décembre 2026 
Ouverture des portes à 17h30

 Au Sporting Monte-Carlo

LES ENFANTS ONT LEUR GALA 

Venez en famille vivre une soirée exceptionnelle 
dédiée aux enfants, placée sous le signe du partage et 
de la solidarité. Cet événement soutient les enfants en 
situation de handicap, malades ou relevant de l’aide 
sociale à l’enfance.

UN  ÉEVÉENEMENT OUVERT À A 
TOUS PETITS ET GRANDS 

Au programme cette année :

 FRANKIE’S TALENT : une compétition        
               artistique inédite mettant en scène de                     
 jeunes talents
 LIVE SHOW : un spectacle de 1h15 mêlant    
             chant, danse et performances artistiques                
 variées
 KIDS DÎNER : un dîner haut de gamme    
              dans la prestigieuse Salle des Étoiles
 ANIMATIONS & ATELIERS tout au long  
 de la soirée
 FUN GAMES pour petits et grands
 Tombola, lots à gagner avec votre       
 numéro chance sur le programme
 CRAZY DJ pour faire danser toute la     
              famille jusqu’à 22h00

KIDS GIFT REMIS AUX ENFANTS
 EN FIN DE SOIRÉE

Une soirée magique, festive et solidaire vous attend… 
ne la manquez pas !

Le Grand Retour De La Kids Nite 
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Organisé par l’Association Monégasque 

Sous le Haut Patronage de S.A.S. Le Prince Albert II de Monaco



Un Moment Fort De Partage Et De Solidarité, 
Où La Magie de Noël Prend Tout Son Sens

Pour cette 29ᵉ édition du Noël de Frankie, les enfants auront le privilège de découvrir un spectacle 
inspiré de la Kids Nite, spécialement repensé pour eux dans un cadre chaleureux, festif et 
entièrement dédié à l’émerveillement.

À la fin de cette parenthèse enchantée, chacun repartira avec un cadeau du Père Noël et un goûter, 
prolongeant ainsi la douceur de cette journée pas comme les autres, rythmée par les animations, les 
surprises et la magie de Noël.

Mais au-delà de la fête, cet événement existe grâce à une formidable chaîne de générosité : 
bénévoles, partenaires et donateurs qui s’unissent pour faire vivre cette belle tradition.

FAIT ES VIVRE LA MAGIE DE NOËL

Vous souhaitez parrainer le Noël de Frankie ou contribuer à faire rayonner cet événement ?

communicationfrankie@monaco.mc

Votre soutien est précieux et indispensable pour continuer à offrir aux enfants des instants 
inoubliables, remplis de joie et de magie.

For the 29th edition of Frankie’s Christmas, children will have the privilege of enjoying a show 
inspired by Kids Nite, specially redesigned for them in a warm, festive setting dedicated entirely to 
wonder and delight.

At the end of this magical experience, every child will leave with a gift from father christmas and a 
snack, extending the joy of this extraordinary day filled with entertainment, surprises, and the 
enchantment of Christmas.

But beyond the celebration itself, this event is made possible thanks to an incredible chain of 
generosity: volunteers, partners, and donors who come together to keep this wonderful tradition 
alive.

KEEP T HE MAGIC OF CHRIST MAS ALIVE

Would you like to sponsor Frankie’s Christmas or help support and promote this special event?

Email: communicationfrankie@monaco.mc

Your support is invaluable and essential in helping us continue to provide children with 
unforgettable moments filled with joy, wonder, and the magic of Christmas.

A Special Moment Of Sharing And Solidarity,
Where The Magic Of Christmas Truly Comes To Life
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En vente à carrefour Monaco, dans les bureaux de poste,  et dans les pharmacies de la Principauté.
www.lesenfantsdefrankie.com 

Sous le Haut Patronage de S.A.S. Le Prince Albert II de Monaco

AVEC LE SOUTIEN DE :

JOURNÉE ORGANISÉE PAR :

En vente à carrefour Monaco, dans les bureaux de poste,  et dans les pharmacies de la Principauté.
www.lesenfantsdefrankie.com 

Sous le Haut Patronage de S.A.S. Le Prince Albert II de Monaco

AVEC LE SOUTIEN DE :

JOURNÉE ORGANISÉE PAR :



22   JOURNEE MONEGASQUE DES NEZ ROUGES
NOUVELLE ÉDITION, NOUVEAU NEZ… EN QUANTITÉ LIMITÉE !

Adoptez le nouveau Nez Rouge des Enfants de Frankie et faites-le voyager ! Partagez vos photos 
et contribuez à faire connaître l’association partout où vous allez.

DIMANCHE 6 DÉCEMBRE 2026

Après le succès de notre «Édition Collector», entièrement écoulée, nous ouvrons un nouveau 
chapitre avec un Nez Rouge inédit. Plus petit, plus élégant et plus pratique à porter au quotidien, 
il s’adapte à toutes les situations. Son design exclusif arbore le célèbre smiley « Crazy », créé en 
étroite collaboration avec SmileyWorld.

OU TROUVER VOTRE NEZ ROUGE ?

Disponible jusqu’à la mi-décembre :

- Dans les bureaux de poste de Monaco
- Dans certaines pharmacies partenaires
- Au centre commercial Carrefour
- Lors de nos stands éphémères au CHPG et à la gare SNCF

Vous pouvez également venir le récupérer directement dans les bureaux de l’association.

POUR TOUTE INFORMATION, CONTACTEZ-NOUS AU +377 93 30 08 00.

Ensemble, portons les couleurs des Enfants de Frankie et 
faisons voyager le Nez Rouge bien au-dela de Monaco !

22       MONACO RED NOSE DAY
NEW EDITION, NEW RED NOSE… AVAILABLE IN LIMITED QUANTITIES!

Get the new Red Nose from Les Enfants de Frankie and take it on your travels! Share your photos 
and help spread awareness of the association wherever you go.

SUNDAY 6 DECEMBER, 2026

Following the success of our «Collector’s Edition», which sold out completely, we are opening a 
new chapter with a brand-new Red Nose. Smaller, more stylish, and easier to wear every day, it is 
designed to suit any occasion. Its exclusive design features the famous “Crazy” smiley, created in 
close collaboration with SmileyWorld.

WHERE CAN YOU FIND YOUR RED NOSE?

Available until mid-December:

- At Monaco Post Offices
- In selected partner Pharmacies
- At the Carrefour shopping centre
- At our pop-up stands at the CHPG and Monaco Train Station

You can also collect your Red Nose directly from the Association’s offices.

FOR FURTHER INFORMATION, PLEASE CONTACT US ON +377 93 30 08 00.

Together, let’s proudly wear the colours of Les Enfants de 
Frankie and help the Red Nose travel far beyond Monaco! 

e

nd
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L'année dernière, le MONACO AMBASSADORS 
CLUB (MAC) a fait preuve d'une solidarité 
exceptionnelle en organisant sa vente aux enchères 
caritative au profit des Enfants de Frankie.

Grâce à la générosité des participants, la somme 
exceptionnelle de 396 000 € a été reversée à notre 
association.

UN SOUTIEN REMARQUABLE QUI PERMET 
AUJOURD'HUI DE FINANCER : 

8 PROJETS D'ENVERGURE
C

CES PROJETS SONT DÉSORMAIS 
ENTIÈREMENT RÉALISÉS. 

AU CHU DE TOULOUSE: Un espace d'apaisement 
sensoriel a été créé pour les jeunes enfants suivis en 
pédopsychiatrie.

AU CHPG : Les projets « De Belles Histoires » et 
« L'Espace des Explorateurs » renforcent le lien 
parent-enfant et rendent le parcours de soins  plus serein 
grâce à des boîtes à histoires, des jeux et des activités 
ludiques. 

UN IME SITUÉ À CARROS : Une structure accueillant 
des enfants avec autisme a également été équipée d'un 
fauteuil câlin, favorisant l'autorégulation et l'apaisement 
sensoriel.

PROJETS EN COURS : 

CHU DE LILLE : La rénovation d'une unité de 
pédopsychiatrie afin d'offrir un environnement plus 
rassurant aux jeunes patients, 

POUR S.O.S VILLAGE D’ENFANTS : Le financement 
de deux véhicules Topolino destinés à favoriser l'autonomie 
de jeunes confiés  à l'ASE.

SOUTIEN au service de Pédiatrie de l’Hopital La Timone

DON d’un chien-guide d’aveugle en partenariat avec la 
Fondation Frédéric Gaillanne

CRÉATION Espace Jeunes dans le Service de 
Pédo-Psychiatrie du CH Cannes

Last year, the MONACO AMBASSADORS CLUB (MAC) 
demonstrated outstanding generosity by organizing its 
charity auction in support of Les Enfants de Frankie.

Thanks to the generosity of all participants, an exceptional 
396 000 € was donated to our association.

A REMARKABLE CONTRIBUTION THAT IS NOW 
FUNDING

8 MAJOR PROJECTS

THESE PROJECTS HAVE NOW BEEN FULLY 
COMPLETED.

AT TOULOUSE UNIVERSITY HOSPITAL (CHU 
TOULOUSE):
A sensory calming room has been created for young children 
receiving child and adolescent psychiatric care.

AT THE PRINCESS GRACE HOSPITAL CENTRE : The 
Beautiful Stories and Explorers' Space projects help 
strengthen the parent-child bond and make the hospital 
experience more reassuring through storytelling boxes,  
games, and interactive activities.

AT A SPECIAL EDUCATION INSTITUTE (IME) IN 
CARROS: A centre welcoming children with autism has 
been equipped with a therapeutic cuddle chair, promoting 
self-regulation and sensory calming.

ONGOING PROJECTS

AT LILLE UNIVERSITY HOSPITAL (CHU LILLE): The 
renovation of a child and adolescent psychiatry unit to 
provide a more reassuring and welcoming environment for 
young patients.

FOR SOS CHILDREN'S VILLAGES: The funding of two 
Topolino vehicles to help foster independence for young 
people in the care of Child Welfare SERVICES (ASE).

SUPPORT for the Pediatric Department of La Timone 
Hospital

DONATION of a guide dog for the blind -in partnership with 
the Fondation Frédéric Gaillanne

CREATION of a youth area in the child and adolescent 
psychiatry department of the Cannes Hospital Centre

1
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4
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6
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8
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396 000 € transformés en actions concrètes 
pour les enfants ! 
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Le soin dans toute sa douceur

Partenaire : Association Fidinam Charity Monaco

À Nice, les besoins en équipements adaptés pour le transport 
des patients fragiles sont essentiels afin de garantir des prises en 
charge plus sûres et plus confortables.

Grâce au soutien des Enfants de Frankie, un brancard 
hydraulique a pu être financé pour une ambulance SMUR. Cet 
équipement permet d’absorber les chocs liés aux déplacements 
(ralentisseurs, nids-de-poule…), réduisant ainsi les secousses 
pendant le transport, notamment pour les nourrissons, les bébés 
prématurés et les enfants fragiles. Il contribue également à une 
meilleure stabilisation des patients, en particulier lors de 
traumatismes graves.

Ce brancard améliore aussi les conditions de travail des équipes 
médicales en facilitant sa manipulation et en limitant les efforts 
physiques, réduisant ainsi les risques de troubles 
musculo-squelettiques.

The Gentle Touch of Care

Partner: Fidinam Charity Monaco

In Nice, the need for adapted equipment to transport fragile 
patients is essential to ensure safer and more comfortable care.

Thanks to the support of Les Enfants de Frankie, a Hydraulic 
Stretcher was funded for a SMUR ambulance. This equipment 
helps absorb shocks caused by road conditions (speed bumps, 
potholes, etc.), reducing vibrations during transport, 
particularly for newborns, premature babies, and fragile 
children. It also helps improve patient stability, especially in 
cases of severe trauma.

This stretcher also improves working conditions for medical 
teams by making handling easier and reducing physical strain, 
thereby limiting the risk of musculoskeletal disorders.

16 358 € 

Chaque début d’année, les structures que nous soutenons ont la possibilité de répondre à un appel à projets 
intitulé « ACTIONS POUR DEUXMAINS ». À travers cet appel, elles expriment leurs besoins et 
sollicitent un soutien financier pour la réalisation de leurs initiatives. Grâce à votre générosité, de belles 
initiatives voient le jour et se transforment en actions concrètes sur le terrain.

At the beginning of each year, the organisations we support are invited to take part in our « ACTIONS 
POUR DEUXMAINS » call for projects. Through this initiative, they can share their needs and apply for 
financial support to bring their projects to life. Thanks to your generosity, inspiring initiatives become a 
reality and are transformed into meaningful actions that make a real difference in the community.
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WHERE DREAMS MEET SNOW

Thanks to this project, 9 teenagers in care, aged 14 to 17, had 
the opportunity to enjoy an exceptional experience in Vars. For 
most of them, it was their first encounter with snow and their 
first introduction to skiing.

This trip was much more than just a week-long holiday. It 
allowed these young people to discover a new environment, 
challenge themselves, build self-confidence, and share 
meaningful and emotional experiences. Between their first runs 
on the slopes, moments of laughter, and mutual support came 
within the group, each participant returned home with precious 
memories and a strong sense of pride.

LÀ OÙ LES RÊVES RENCONTRENT LA NEIGE

Grâce à ce projet, 9 adolescents placés, âgés de 14 à 17 ans, ont 
eu l'opportunité de vivre une expérience exceptionnelle à Vars. 
Pour la plupart d'entre eux, il s'agissait de leur première 
rencontre avec la neige et de leur première initiation au ski.

Ce séjour a été bien plus qu'une simple semaine de vacances. Il 
a permis à ces jeunes de découvrir un nouvel environnement, de 
se dépasser, de gagner en confiance et de partager des moments 
riches en émotions. Entre les premières descentes, les éclats de 
rire et l'entraide au sein du groupe, chacun a pu repartir avec des 
souvenirs précieux et un sentiment de fierté.

AU FIL DU JEU, RENOUER LES LIENS

Financement d’un baby-foot destiné à des enfants âgés de 9 à 
13 ans en situation de carence éducative et affective, suivis dans 
le cadre de mesures de protection judiciaire et accueillis 
régulièrement dans un espace de rencontre favorisant le 
maintien du lien familial.

Cet équipement constitue un véritable outil de médiation. Il 
permet de décentrer l’enfant et le parent des conflits existants, 
de faciliter le dialogue, de créer des souvenirs positifs et de 
favoriser des moments de partage dans un cadre convivial. Le 
baby-foot offre également aux professionnels un support 
d’observation clinique des interactions familiales et contribue à 
instaurer des temps ludiques dans un contexte souvent marqué 
par des situations difficiles.

REBUILDING BONDS THROUGH PLAY

Funding for a babyfoot supervised for children aged 9 to 13 
supervised experiencing educational and emotional 
deprivation. These children are subject to court ordered child 
protection measures, and regularly attend a family contact 
center that supports the preservation and strengthening of 
family relationship.

This equipment serves as a valuable mediation tool. It helps 
shift the focus of both the child and the parent away from 
existing conflicts, encourages communication, creates positive 
sharing memories, and fosters meaningful moments together in 
a welcoming and supportive environment. The babyfoot also 
provides professionals with a valuable opportunity to observe 
family interactions in a clinical setting and supports 
relationship-building through play in a context often marked by 
challenging circumstances.

2 485 € 

2 125 €
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FOLLOWING NATURE’S FOOTSTEPS

This trip enabled adolescents aged 15 to 17 with 
neurodevelopmental disorders to discover the Mercantour 
wildlife park in an exceptional natural setting.

They experienced an immersive activity that encouraged the 
discovery of wildlife, teamwork, mutual support, and the 
development of their autonomy and self-confidence. This stay 
also provided a moment of calm and wonder in the heart of 
nature.

SUR LES PAS DE LA NATURE

Ce séjour a permis à des adolescents de 15 à 17 ans présentant 
des troubles du neurodéveloppement de découvrir le parc 
animalier du Mercantour dans un cadre naturel exceptionnel.

Ils ont vécu une expérience immersive, favorisant la découverte 
de la faune, le travail en groupe, l’entraide et le développement 
de leur autonomie et de leur confiance en eux. Ce séjour a 
également offert un temps d’apaisement et d’émerveillement en 
pleine nature.

QUAND L’ÉCRITURE est VICTOIRE

Ce projet s’adresse à des enfants de 6 à 11 ans suivis en 
pédopsychiatrie et accueillis au sein d’une structure 
extrahospitalière proposant des activités thérapeutiques de 
groupe. Malgré les difficultés qu’ils peuvent rencontrer dans 
leur développement, leur attention, leur motricité ou la gestion 
de leurs émotions, ces enfants font preuve chaque jour d’un 
courage remarquable.

À travers des activités adaptées, ludiques et bienveillantes 
centrées sur l’écriture, la coordination et la motricité, ils 
progressent à leur rythme, renforcent leur confiance en eux et 
développent leur autonomie. Chaque progrès, aussi modeste 
soit-il, constitue une véritable victoire et représente une étape 
importante vers un quotidien plus serein, plus épanoui et mieux 
adapté à leurs besoins.

WHEN WRITING is A VICTORY

This project is designed for children aged 6 to 11 who are 
receiving psychiatric care and are welcomed in an outpatient 
structure offering group therapeutic activities. Despite the 
challenges they may face in their development, attention, motor 
skills, or emotional regulation, these children demonstrate 
remarkable courage every day.

Through adapted, playful, and supportive activities focused on 
writing, coordination, and motor skills, they progress at their 
own pace, build self-confidence, and develop greater 
independence. Every achievement, no matter how small, is a 
genuine victory and represents an important step toward a 
calmer, more fulfilling daily life that is better suited to their 
needs.

846 €

806 €
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CHEMINS VERS SOI

Ce projet de trois jours s'inscrit dans une démarche de soutien 
et de renforcement des compétences psychosociales de cinq 
adolescentes placées en foyer dans le cadre de la protection de 
l'enfance.

Leur parcours est souvent marqué par des ruptures et des 
fragilités, pouvant entraîner des difficultés liées à l'estime de 
soi, à l'image corporelle, à l'organisation du quotidien et, plus 
largement, aux enjeux propres à l'adolescence.

Ce temps hors du cadre habituel de prise en charge a offert un 
environnement sécurisant et bienveillant, propice à la relation 
éducative, à l'expression de soi et à la création de repères 
positifs. Il a favorisé également la cohésion du groupe, le 
développement de l'autonomie, de la coopération et de la 
confiance en soi, tout en valorisant les compétences et les 
ressources de chacune.

PATHWAYS TOwards self-discovery

This three-day trip is designed to support and strengthen the 
psychosocial skills of five adolescent girls living in a 
residential care home as part of the Child Protection System.

Their life experiences are often marked by disruption and 
vulnerability, which can lead to challenges related to 
self-esteem, body image, daily life management, and, more 
broadly, the issues commonly faced during adolescence.

This time away from their usual care environment, provided a 
safe and supportive setting that encourages positive 
educational relationships, self-expression, and the 
development of healthy reference points. It also fostered group 
cohesion, autonomy, cooperation, and self-confidence, while 
recognising and building on each participant's individual 
strengths and abilities.

THE TREASURES OF CHILDHOOD

This project aims to renew the educational resources of the 
nursery to provide age-appropriate toys and learning materials  
that support the different stages of development of children 
under the age of three who are placed within the child 
protection system.

Through play, the project promotes early learning, autonomy, 
and emotional expression while strengthening the parent-child 
bond through shared, guided play sessions.

664 €

LES TRÉSORS DE L'ENFANCE

Ce projet vise à renouveler le matériel éducatif de la 
micro-crèche afin de proposer des jeux adaptés aux différentes 
étapes du développement des enfants de moins de 3 ans, 
accueillis dans le cadre de la protection de l’enfance. 

À travers le jeu, il favorise l’éveil, l’autonomie et l’expression 
des émotions des jeunes enfants, tout en renforçant le lien 
parent-enfant grâce à des temps de jeu partagés et 
accompagnés.  

1 532 57 €

14



LES SAVEURS DE L’ESPOIR

En 2025, l’Association a financé un premier projet en faveur de 
15 adolescentes placées en foyer. Celui-ci a permis d’aménager 
leurs espaces de vie avec du mobilier qu’elles avaient 
elles-mêmes choisi, afin qu’elles puissent se sentir davantage 
« comme chez elles ».

Lors de la visite d’une coordinatrice de l’Association, les 
jeunes ont souhaité la remercier en préparant des pâtisseries. Au 
cours de cet échange, elles ont confié que la cuisine représentait 
bien plus qu’une simple activité : un véritable espace 
d’expression, de partage et d’évasion, leur permettant, le temps 
d’un instant, de s’éloigner des difficultés de leur quotidien.

Touchée par leurs témoignages et en concertation avec les 
adolescentes ainsi que l’équipe éducative, l’Association a 
souhaité poursuivre son engagement en finançant l’achat 
d’ustensiles de cuisine.

THE FLAVORS OF HOPE

In 2025, the Association funded an initial project for 15 
adolescent girls living in residential care. This projet allowed 
them to create a more personalised living environment by 
choosing their own furniture, helping them develop a greater 
sense of belonging and feel more « at home ».

During a visit from one of the Association’s coordinators, the 
girls expressed their gratitude by preparing pastries. In this 
exchange, they shared that cooking is far more than a simple 
activity for them: it is a genuine space for self expression, 
connection, and escape, allowing them, for a brief moment, to 
step away from the difficulties of their daily lives.

Moved by their testimonies and in consultation with both the 
adolescents and the educational team, the Association decided 
to continue its commitment by providing funding for the 
purchase of kitchen utensils.

ON THE ROAD TO INDEPENDENCE

A 14-year-old boy, brave teenager living with diabetes, is 
building his future with determination. As a dedicated student 
and sports enthusiast, he hopes to obtain his moped licence  to 
gain autonomy and  be able to travel independently to his 
activities and future high school.

Despite several years of accumulated savings, the cost of the 
licence, scooter, and the equipment remains too high for him 
and his family. This financial support has allowed him to bring 
to life an essential project for his independence and personal 
growth.

SUR LA ROUTE DE L’AUTONOMIE

Un adolescent de 14 ans, courageux et atteint de diabète, 
construit son avenir avec détermination. Élève investi et 
passionné de sport, il souhaite obtenir son BSR pour gagner en 
autonomie et pouvoir se déplacer seul vers ses activités et son 
futur lycée.

Malgré ses économies accumulées depuis plusieurs années, le 
coût du permis, du scooter et de l’équipement reste trop élevé 
pour lui et sa famille. Ce soutien financier lui a permis de 
concrétiser ce projet essentiel pour son indépendance et son 
épanouissement.

320 €

350 €
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FESTIVAL 
INTERNATIONAL DU 

CIRQUE  
Monte-Carlo

100 Enfants présentant une 
déficience intellectuelle, 
atteints de troubles du spectre 
de l’autisme et placés en foyer, 
venant de Nice, Fréjus, 
Cannes, Mouans-Sartoux et 
Sclos de Contes.

MUSÉE 
OCÉANOGRAPHIQUE  

Monaco

16 Enfants en difficulté, 
venant de Nice et Cannes.

CARNAVAL DES ENFANTS 
LIONS CLUB

Menton 

5 ENFANTS placés en 
foyer, venant de Nice.

COLLECTION DE 
VOITURES DE S.A.S. LE 

PRINCE SOUVERAIN
Monaco

24 Enfants placés en foyer, 
présentant une déficience ou 
en situation de carence 
éducative, venant de Nice, 
Carros et L’Escarène.

BATAILLE DE FLEURS 
Nice

8 Enfants atteints de dyslexie 
ou présentant une déficience 
intellectuelle, venant de Nice, 
Carros et Antibes.

MATCH DE FOOTBALL 
ASM VS Angers

16 Enfants présentant une 
déficience, issus de familles 
défavorisées ou placés en 
foyer, venant de Nice, 
Mouans-Sartoux et Antibes.

MATCH DE FOOTBALL 
ASM VS Auxerre

18 Enfants en situation de 
carence éducative, placés en 
foyer, venant de Nice, 
L’Escarène et Cannes..

MATCH DE BASKET 
AS Basket VS Cholet

31 Enfants en situation de 
carence éducative, suivis dans 
le cadre de mesures éducatives 
ou sans domicile fixe, venant 
de Nice et Cagnes-sur-Mer.

MATCH DE BASKET 
As Basket VS Dijon

30 Enfants atteints de 
troubles psychiques, placés en 
foyer, venant de Menton, Nice, 
Eze, Mouans-Sartoux, 
Roquefort-les-Pins.
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ROLEX MONTE-CARLO 
MASTERS  TENNIS

14 ENFANTS placés en 
foyer, originaires de Cannes, 
Carros et L'Escarène.

FESTIVAL DE MAGIE 
Nice

17 ENFANTS placés, 
atteints de maladies et de 
troubles, déficiences et 
handicaps , originaires de 
Nice, Carros et de l'Ariane.

VOL EN PLANEUR 
Fayence

5 ENFANTS placés en foyer, 
en carence éducative et atteints 
de déficiences, originaires de 
Nice et de Cagnes-sur-Mer.

JOURNÉE PREMIERS
DE CORDÉE 

Nice

11 ENFANTS atteints de 
déficiences, originaires de 
Nice et de La Gaude.

CINÉMA DES 
BEAUX-ARTS  

Monaco

58  ENFANTS placés en 
foyer,  en réinsertion sociale,  
ou atteints de déficience 
intellectuelle, originaires de La 
Trinité, Carros, Cannes et 
Cagnes-sur-Mer.

ASTRORAMA 
 Èze

18 ENFANTS sourds ou 
malentendants, ainsi que des 
enfants placés en foyer, 
originaires de Nice.

VISITE DES JARDINS 
EPHRUSSI DE 
ROTHSCHILD 

Saint-Jean-Cap-Ferrat

21 ENFANTS placés en 
foyer et atteints de déficiences, 
originaires de Nice, La Gaude 
et Antibes.

E-PRIX DE MONACO

111 ENFANTS placés, 
atteints de troubles du 
spectre de l'autisme ou issus 
de milieux défavorisés, 
originaires de Nice, 
Saint-Jeannet et Toulon.

JET SKI 
MONACO

17 ENFANTS placés en 
foyer ou en situation de 
handicap, originaires de Nice 
et de Mouans-Sartoux.

17



657 enfants ont pu profiter 
de nos sorties et activites 
pour ce 1er semestre ! 

COURS DE PÂTISSERIE
HÔTEL MÉTROPOLE 

Monte-Carlo

8 Enfants  en situation de handicap 
mental et issus de familles 
défavorisées, originaires de Carros, 
Nice et Menton.

ATELIER CRÉATIF 
«CARNAVAL»  

Monaco

10 Enfants atteints de handicap et 
placés en foyer, originaires de 
Mougins, Monaco et Vence.
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ATELIER CRÉATIF
 «PÂQUES» 

Monaco

8 Enfants suivis par l'Aide Sociale à 
l'Enfance, atteints de déficiences, 
originaires de Menton, Beausoleil et 
Monaco.

VISITE DE LA CASERNE DES 
SAPEURS-POMPIERS

Monaco

11 ENFANTS placés en foyer, 
originaires de La Trinité et de Vence.

MONACOLLECT 
Monaco

10 Enfants  placés en foyer, 
originaires de Fréjus et Vence.

Lorem ipsum
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Après 21 années de bons et loyaux services, Jessica, secrétaire de notre 
association, a quitté ses fonctions pour se consacrer à sa famille.

Véritable pilier de l'association, elle restera à jamais gravée dans nos cœurs. 
Nous lui souhaitons beaucoup de bonheur et de réussite pour cette nouvelle 
étape de sa vie.

After 21 years of loyal and dedicated service, Jessica, the secretary of our 
Association, has stepped down from her role to devote more time to her 
family.

A true pilar for the Association, she will forever remain in our hearts. We 
wish her every happiness and success as she begins this new chapter of her 
life.

Comme chaque année, l'équipe du bureau est chargée de réaliser l'inventaire 
afin de préparer au mieux le Noël de Frankie, un événement qui demande 
près d'une année entière de préparation et d'organisation. Le tout dans la joie 
et la bonne humeur !

As every year, the office team carries out the inventory to ensure the best 
possible preparation for the Noël de Frankie, an event that requires nearly a 
full year of planning and organisation. All in a spirit of joy and good cheer!

Les Enfants de Frankie ont participé à la Journée des Associations du CHPG 
afin de présenter leur mission et leurs actions en faveur des enfants malades, 
en situation de handicap ou en difficulté. Cette journée a été l'occasion 
d'échanger avec les patients, les familles et les professionnels de santé, tout 
en faisant découvrir les engagements de l'association.

Les Enfants de Frankie took part in the CHPG Associations Day to present 
its mission and the initiatives it carries out in support of children who are ill, 
living with disabilities, or facing difficult circumstances. The event provided 
an opportunity to meet and engage with patients, their families, and 
healthcare professionals, while raising awareness of the Association's 
commitment and work.
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Notre formidable bénévole Telia a parcouru 157,58 km aux 
couleurs des Enfants de Frankie. Une performance 
exceptionnelle qui lui a valu les félicitations du jury ainsi qu'un 
prix dans la catégorie Junior. Un immense bravo et merci pour 
son engagement !

Our incredible volunteer Telia completed 157.58 km proudly 
representing Les Enfants de Frankie. Her outstanding 
achievement earned her the jury's congratulations as well as a 
Junior Category Award. A huge congratulations and heartfelt 
thank you for her dedication and commitment!

Comme chaque année, sont conviés nos bénévoles lors d'un déjeuner 
convivial pour les remercier de leur engagement, de leur présence et de leur 
précieux soutien. 

À cette occasion, Bernard Saia, Thomas Allard et Josette Angostinelli ont été 
mis à l'honneur et récompensés pour avoir effectué plus de 100 heures de 
bénévolat. Un immense merci à tous nos bénévoles, dont la générosité fait 
vivre chaque jour les actions de l'association.

As every year, Les Enfants de Frankie brought together its volunteers for a 
friendly lunch to thank them for their commitment, dedication, and 
invaluable support. 

On this occasion, Bernard Saia, Thomas Allard and Josette Angostinelli were 
recognized and honored for dedicating more than 100 hours of volunteer 
service. A heartfelt thank you to all our volunteers, whose generosity makes 
the association's work possible every single day.

Au bureau, pas de place au repos ! Nous préparons avec enthousiasme les 
fournitures scolaires destinées à nos petits protégés, afin qu'ils puissent 
recevoir quelques fournitures essentielles, un sac à dos et une trousse pour 
bien commencer la rentrée scolaire.

No time to rest at the office! We are enthusiastically preparing school 
supplies for our little protégés so they can receive essential school materials, 
a backpack, and a pencil case to help them start the new school year on the 
right foot.

Véritable 
ambassadeur de 

l'association, 
Frankie le Clown 
apporte joie et 
réconfort aux 

enfants.
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Nous soutenir

Depuis 29 ans, Les Enfants de Frankie agissent à Monaco et dans toute la région Provence-Alpes-Côte d'Azur auprès des 
enfants malades, en situation de handicap ou relevant de l'Aide Sociale à l'Enfance.

CHAQUE ANNÉE, l'Association accompagne plus de 250 STRUCTURES et plus de 6 000 
ENFANTS grâce au financement de projets, d'activités et d'équipements adaptés.

POUR LES ENFANTS

Permettre à des milliers d'enfants 
malades ou en difficulté de participer 
gratuitement à des sorties et des 
activités adaptées.

Proposer des activités culturelles, 
sportives, créatives, culinaires, 
environnementales et ludiques, 
favorisant l'épanouissement, le partage 
et l'inclusion.

POUR LES STRUCTURES

FINANCER du matériel pédagogique, 
médical ou spécialisé.

RÉHABILITER ET AMÉNAGER des 
espaces de vie pour améliorer le 
bien-être des enfants.

FAVORISER la mobilité grâce à 
l'acquisition de véhicules adaptés.

SOUTENIR la mise en place de 
projets améliorant le quotidien des 
jeunes bénéficiaires.

NOS ACTIONS PHARES

- Noël de Frankie

- Kids Nite

- Journée Monégasque des Nez 
Rouges

- Visites aux enfants hospitalisés

- Distribution de jouets et de 
fournitures scolaires

- Remise des prix aux élèves de la 
Principauté de Monaco

NOS MISSIONS 

Cotisation ou don 

nom :..................................................................

prénom:............................................................

Nom de la société
(si personne morale)

...............................................................................

ADRESSE:............................................................

PORTABLE:...........................................................

email:...................................................................

montant du don ou de la cotisation :

...............................................................................

(Des renseignements complémentaires vous seront 
demandés par e-mail dans un second temps.)

MEMBRE 
ACTIF 

65 €
par personne

ou 

120 €
par couple 

MEMBRE 
BIENFAITEUR 

minimum 80 €
par personne

ou

minimum 150 €
par couple

MEMBRE 
D’HONNEUR

minimum 305 €
par personne 

ou

minimum 500 €
par couple

MOYENS DE PAIEMENT : 

CHÈQUE 

à l’ordre de «Les Enfants de Frankie»

CB OU PAYPAL

sur lesenfantsdefrankie.com

VIREMENT

Association Les enfants de Frankie 
MC58 3000 3015 0400 0372 6188 642

BIC: SOGEMCM1
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Membership or Donation 

Last Name :......................................................

first name:......................................................

Company Name (if applicable)

...............................................................................

ADRESS:............................................................

PHONE:.................................................................

email:...................................................................

Donation / Membership Fee Amount :

...............................................................................

(We will contact you by email at a later stage to request any 
additional information.)

Support us

For 29 years, Les Enfants de Frankie has been supporting sick and disabled children, as well as young people under the care 
of Child Welfare Services, in Monaco and throughout the PACA.

EACH YEAR, the Association supports more than 250 PARTNER ORGANISATIONS and over 

6 000 CHILDREN by funding projects, activities, and adapted equipment.

FOR CHILDREN

To enable thousands of sick or 
vulnerable children to take part in free 
outings and adapted activities.

To provide cultural, sports, creative, 
culinary, environmental, and 
recreational activities that foster 
personal growth, social interaction and 
inclusion.

FOR PARTNER ORGANISATIONS

TO FUND educational, medical, and 
specialised equipment.

TO RENOVATE AND EQUIP living 
spaces to improve children's well-being.

TO SUPPORT MOBILITY through 
the acquisition of adapted vehicles.

TO HELP DEVELOP projects that 
enhance the daily lives of young 
beneficiaries.

OUR FLAGSHIP EVENTS & 
ACTIVITIES

- Frankie's Christmas Day

- Kids Nite

- Monaco Red Nose Day

- Visits to children in hospital

- Distribution of Toys and School 
Supplies

- School Awards Ceremony to 
Students of Monaco

OUR MISSIONS

MEMBRE 
ACTIF 

65 €
per person

ou 

120 €
per couple 

MEMBRE 
BIENFAITEUR 

minimum 80 €
per person

ou

minimum 150 €
per couple

MEMBRE 
D’HONNEUR

minimum 305 €
per person 

ou

minimum 500 €
per couple

PAYMENT METHODS : 

CHEQUE 

Payable to «Les Enfants de Frankie»

CREDIT CARD OR PAYPAL

via lesenfantsdefrankie.com

BANK TRANSFER

Association Les enfants de Frankie 
MC58 3000 3015 0400 0372 6188 642

BIC: SOGEMCM1
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Kids Nite 

À vos agendas !

Le VENDREDI 4 DÉCEMBRE 2026, la célèbre Kids Nite 
revient pour une nouvelle édition encore plus exceptionnelle !

Une soirée magique, festive et solidaire attend petits et grands… 
avec toujours plus de surprises !

EN SEPTEMBRE, les invitations seront envoyées par mail et par 
courrier afin de vous permettre de réserver votre place pour cette 
soirée unique.

Ne manquez pas ce rendez-vous exceptionnel !
Préparez-vous à vivre une soirée inoubliable 

dédiée aux enfants et à la solidarité !

Save the date! 

On  FRIDAY  4     OF DECEMBER 2026, the famous Kids Nite 
is back for an even more exceptional new edition!

A magical, festive and charitable evening awaits children and adults 
alike… with even more surprises to come!

IN SEPTEMBER, invitations will be sent by email and by post, 
allowing you to reserve your place for this unique evening.

Don’t miss this exceptional event!
Get ready to experience an unforgettable evening 

dedicated to children and solidarity!

TH

Soirée organisée par l’Association LES ENFANTS DE FRANKIE 
au profit des enfants en situation d’handicap, malades, ou relevant de l’aide sociale à l’enfance. 

www.lesenfantsdefrankie.com / +377 93 300 800 / infofrankie@monaco.mc

BILLETERIE OUVERTE À PARTIR DE LA MI-SEPTEMBRE 2026

Sous le Haut Patronage de S.A.R. La Princesse de Hanovre

PROGRAMME 

17h30
Ouverture des portes  

Animation et ateliers salle des palmiers

18h45 
Début du Spectacle 

19h30 
Entracte avec Dinner

20h30
Suite du Spectacle

21h30 
Dancefloor party 

PROGRAM

17h30
Doors open

Entertainment and workshops in the Palmiers Hall

18h45 
1st part of the Show

19h30 
Intermission with Dinner 

20h30
2nd part of the Show 

21h30 
Dancefloor party 
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Mascotte «Frankie» Présente lors du Printemps des Associations
"Frankie" Mascot at the Spring Associations Fair
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Le Soleil d’Or
20 Bd Rainier III
 98000 Monaco 

Tél: +377 93 300 800
frankie@monaco.mc

www.lesenfantsdefrankie.com


